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ABSTRACT   Muktadhārā is originally written in Bengali by Rabindranath Tagore—a world famous Nobel 
Laureate. This drama was translated into Sanskrit by Dhyanesh Narayan Chakrabarti in 1988. The story of this play 
projects two ideas of people. One side is the king Ranjit of the state Uttarkūt. The other side is the people who suffer 
from the king’s decision to build a dam by the help of modern machines. Therefore the play projects a tussle between 
man and machine. The people who do not get water because of the dam are sympathized by the prince Abhijit. Finally 
Abhijit succeeds in breaking the dam and dies in the current of the river. He falls prey in the struggle between man and 
machine. 
Key Words: Machine, Dam, Waterfall, Nature, King, Paddy Field 
 

Introduction: 
 In our present endeavour, we wish to make an analytical study of the drama that epitomizes the 
dismal fate of man in his struggle with machine. 
 

           Muktadhārā is a Bengali play written by great Bengali Nobel Laureate Rabindranath Tagore in the 
year 1922.  The play Muktadhārā was translated into Sanskrit by Dr. Dhyanesh Narayan Chakrabarti in the 
year 1988. Humanity and morality had disappeared from man’s heart because of the pursuit of civilization 
with this message Rabindranath showed us very beautifully the tussle between machine and human. 
 

Discussion:  
 The  oppression of the King Ranjit of Uttarkūt compelled the subjects to revolt against him. The  
subjects were deprived of drinking water because of the construction of a dam by Bibhūti 1.  
 

             A pedestrian asked a villager that what the thing which stretches up to the sky. Then the villager 
answered that may be he didn’t know that it was a machine. The passer-by again asked what type of 
machine was that. The villager said that the machine was made up for long twenty five years which tide the 
waterfall Muktadhārā. Bibhūti was a citizen of Uttarkūta. He builds the dam after trying twenty five  years. 
He was very normal student at his early age. When his companion friends could not do anything in life there 
Bibhūti did a miracle as an engineer after building the dam up for the holding the water of the dam 
Muktadhārā. 
 
At the beginning of the play a small introduction sketched by Rabindranath about the waterfall Muktadhārā 

that--–‘ ऩार्वत्मप्रदेश उत्तयकूट्।ततै्रर् उत्तयबैयर्-भन्ददयं प्रतत प्रसारयत् ऩदथा्।वर्दयेू गगनभागे कस्मचिदभ्रबेदद-

रौहमदत्रस्म शीर्वदेश् सदृश्मते।ततश्िाऩयस्मां ददशश ृश्मते बैयर्भन्ददयशशखयस्म त्रत्रशूरभ।्भागवस्म ऩाश्र्वत आम्रकानने 

याऻो यणन्ित  ्शशवर्यसन्दनरे्श्। अभार्स्मामाभद्म  बैयर्भन्ददये बवर्ष्मतत आयात्रत्रकभ।् यािा ऩदव्रिेण तत्र गशभष्मतत;ऩचथ 

शशवर्ये  वर्श्राभं रबते। तस्म सबामा्  मदत्रयािो वर्बूतत  ्फहुर्र्वव्मावऩदमा प्रिेष्टमा रौहमदत्रेण फदधनं तनभावम भुक्तधायाखमां 
स्रोतन्स्र्नीं रुद्धर्ान।्अतुरनीमाशभभां कीततिं ऩुयस्कतुवभ ् उत्तयकूटाचधर्ाशसन् सरे् उत्सर्ाथिं बैयर्भन्ददयप्राङ्गण ं प्रतत 

प्रिरन्दत।बैयर्भदत्रदीक्षऺता  ् सददमाशसन् अखखरं ददर्सं स्तर्गीतत ं गामदत् ऩरयभ्रभन्दत।तेर्ां कस्मावऩ कये धूऩाधाये 

प्रज्र्रतत धूऩ्,कस्मावऩ हस्त ेशङ्ख्;कस्मावऩ हस्ते गानस्म  अदतयादतयं  ध्र्नतत ि तारऩूर्वकभ ्घण्टा।  

…………………………………………………………………………………. 

ऩचथक्—आकाशतटभशब ककशभदं तनशभवतभ?्दशवनादस्म बीतत् सभुत्ऩद्दते। 

नागरयक्—नैतज्िानाशस रै्देशशकस्त्र्भ।् एतत्तु मदत्रभ।् 

ऩचथक्—मदत्रशभदं ककभथिं वर्यचितभ?् 
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नागरयक्—ऩञ़्िवर्शंततफर्ावखण व्माप्म  अस्भाकं मदत्रयािेन त्रफबूततना मन्दनशभवत ं तदेर् सभाप्तीकृतभ ् , तदथवभेर्ाद्म 

उत्सर्वर्शेर््। 
ऩचथक्—मदत्रेण ककं प्रमोिनभ?् 

नागरयक्—भुक्तधायाखमा तनर्वरयणी तेनैर् तनरुद्धा।2   

Here unknown men’s first acquaintance with machine is artistically presented. 
The writer then wrote a song sung by the people of Uttarkuta doing praise of the machine. So we got the 
machine not like only a machine but a very important element of this play. Rabindranath wrote in Bengali— 

 मदत्राम नभो नभ्, मदत्राम नभो नभ् ,नभाभो  मदत्रभ।् 

 िक्रभुखय-भन्दितस्त्रं् हे र्ज्रर्न्ननर्न्ददत, 

 त्रं् र्स्तु-वर्श्र्-र्ऺोदंश्,ते ध्रं्स-वर्कट-ददत्॥  

 त्रं् दीप्त-र्न्नन- शत- शतघ्नी वर्घ्न-वर्िम-भागव्। 
 रौहगरन- शैरदरनस्तर्ािर-िरन भदत्र्।। 
 कदा काष्ठेष्टक  रोष्रकृढ-घन-वऩनद्ध कामा। 

 बूतर िर- व्मोभभण्डर-रङ्घनरघु-भामा॥ 

 तर् खतन-खतनत्र-नख-वर्दीणाव क्षऺततवर्कीणावदत्रा  । 
 तर् ऩञ्िबूत-फदधनकय इदििारतदत्रा्॥3  
 

So we got the description of machine. That was like a demon stretching to the sky. 
When we came to know that Amba—an only female character of the play lost her only child at the time 
when the dam was built. 

नायी—अहदत ुिनाइ-ग्राभस्म अम्फा।स तु भे नमनारोक् ,भभ प्राणानां तन्श्र्ास्,भभ सुभन! 

नागरयक्—बो्,तस्म ककं सञ्िातभ?् 

अम्फा—कुत्र स नीत्,नाहं िानाशभ।ऩूिाथिं भमा बैयर्भन्ददयं गतभ—्प्रत्मार्तृ्माहिं ऩश्माशभ नान्स्त स्,कुत्रावऩ नीत इतत। 
नागरयक्—तदहव भुक्तधायामा्  प्रततयोधयिनाथिं स नीतो बरे्त।् 
अम्फा—भमा तु शु्रतभ—्अनेन ऩथा स नीत्—अस्भाद् गौयीशडृ्गात ्ऩन्श्िभत्—तत्र ृन्ष्टभे न गच्छतत।ऩश्िात ् तस्भात ्न 

दह ृश्मत ेभागावदतयभ।्4 

Many people died because of the dam. So the people of Shivtarai were in pain for their nearest ones death. 
But they had not the power to protest against this cruelty as the building up the dam was necessary for the 
kingdom.     
      In Muktadhārā, dūta asked the engineer Bibhūti about the fate of people who died in the work of 
constructing a dam on the stream Muktadhārā. D.N.Chakrabarti said-- 

दतू्--एतार्त्कारभ  ्अस्भाकं भुक्तधायातनर्वरयणीभ ्अर्योधतमतुभ त्रं् फदधतनभावण े         प्रर्तृ्तोsशस।ऩुन  ् ऩुनस्तद्फदधनं 

बग्नं िातं,तेन फहर्ो िना्  धूशरर्ारुकाशबर्रुद्धा् सभाचध ं गता्,कतत कतत ि प्रार्नात  ् स्रोतसा  दयंू नीमभाना  वर्रमं 

गता्।अद्मत्रे् तु अदते भे— 

वर्बूतत—तेर्ां प्राणोत्सगो न कदावऩ व्मथॉबूत्।अर्शसत ंभे फदधतनभावणभ।् 
दतू्—शशर्तराचधर्ाशसन  ् प्रिािना नाधुनावऩ र्ातावशभभां िानन्दत दैर्तेन मज्िरं तेभ्म कृते प्रर्ादहत,ंकेनावऩ भनुष्मेण 

तन्दनरुध्मत ेइतत वर्श्र्शसतुभवऩ ते न कदावऩ शक्नुर्न्दत। 
वर्बूतत्—दैर्तेन तेभ्म् केर्रं िरभेर् प्रदत्तभ,्भनमं तु प्रदत्ता स्रोतोफदधनाथिं शन्क्त्।5  

Bibhūti was not worried about the people of Uttarkūta as he knew that some people would die during the 
construction. So he needs not to be so anxious about that. He also knew that the paddy field would be dried 
because of the dam but he was proud for his construction as his name would spread everywh ere and he 
would be famous everywhere for building the dam up. In the process of constructing a dam over the stream, 
Muktadhārā there were many damages. The engineer Bibhūti confessed that he had no idea about the 
possible damage. He said-- 
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दतू्—तस्म ऺेत्रस्म वर्शुष्कीकयणभेर् ककं न ते फदधनतनभावण ेरक्ष्मबूतभासीत?् 

वर्बूतत्—र्ारुका-प्रस्तय-िरानां काऩट्मं व्मथॉकृत्म भनुष्मफुवद्धस्तु वर्िमताशभतत भे उदे्दश्मभासीत।्ककं ि कस्मावऩ 

कृवर्र्रस्म ककभवऩ मर्ऺेत्रभ ्वर्नड्क्ष्मतीतत तदा नासीदभे  चिदतार्काश्। 
दतू्—मुर्याि् ऩचृ्छतत ककशभदानीभवऩ चिदताकारो नामात इतत? 

वर्बूतत्—न दह,मदत्रशक्तेभवदहभैर् भमा चिदत्मते। 
दतू्—ऺुधातवस्म क्रददनेन ककं सा चिदता न वर्दीणाव बवर्ष्मतत? 

वर्बूतत्—न दह, िररे्गेन फदधनं भे न कदावऩ बग्नीबर्तत, क्रददनंप्रबारे्नावऩ मदत्रं भे न वर्िरतत।6 

 Bibhūti built the machine upon Muktadhārā. But, nobody of his kingdom was agreed with whatever 
plan is designed by Ranjit. Minister of Ranjit was anxious as the water of Muktadhārā waterfall contributing 
to the paddy field of the peasant was drying up. So when Ranjit asked the minister why the minister was 
jealous and did not take interest in this matter then minister made Ranjit disappointed in his answer that 
they could not play like this childish way with the farmers who were very poor. If they will not get the water 
then their own paddy field will be destroyed and the farmer will die in hunger. As because the king had no 
experience to fight with the nature whatever the farmer could do so they should not do that. Rabindranath 
wrote— 

यणन्ित—्शशर्तरस्म प्रिागणान ् केनाप्मुऩामेन र्शीकतुिं नाशक्नोस्त्र्भ।्व्मतीतेष्रे्तेरु् ददनेरु्                                                                              

भुक्तधायािरभामत्तीकृत्म  तान ् र्शीकत्तु वभुऩामो वर्बूततना प्रदशशवत्।ककदत,ुभन्दत्रन,्त्र्तम तु तार्दन रक्ष्मते ताृश् 
सभुत्साह्।ककभत्र ईष्मावकायणभ?् 

भदत्री—भहायाि ऺभस्र् भाभ।्खतनत्र-कुदावरकहस्तेन भनृ्त्तकाप्रस्तयेण सह द्र्दद्र्मुदं्ध नास्भाकं  कामवभ।्याष्रनीततयेर् 

अस्भाकभस्त्रभ ;्भनुष्मभानसैस्तु  अस्भाकं  व्मर्हाय्।शशर्तरस्म शासनबायो  मुर्यािोऩरय सभऩवनीम इतत भदत्रणा भमैर् 

प्रदत्ता।तेनैर् मद्र्दधनं सुयचित ंस्मात ,्न खरु तत ्नगण्मभ।् 

यणन्ित—्तेन ककं परं प्राप्तभ?्फर्वद्र्मं मार्द् यािस्रं् तैनव प्रदत्तभ।्ईृशभ ्दशुबवऺ  ंतत्र सदैर् संघटते।तेन त ुन बर्तत यािस्रं् 

कदाप्मरब्धभ।्  

भदत्री—यािस्र्ादवऩ भहाघिं ककन्ञ्ित ् संरबभानभासीत ्—एतन्स्भदनेर् सभमे तस्म प्रत्मार्तवनं बर्ता सभाददष्टभ।्  यािकामे 

ऺुिास्तु कदावऩ नार्ऻेमा्।िानीदह तार्त,्मदा असहनीमा अर्स्था सञ्िामते,तदा दु् खस्मैर् शक्त्मा ऺुिास्त ु सभततक्रम्म 

भहतो बर्न्दत भहत्तया्।7  

Rabindranath presented an irony that expressed his writing excellence and powerful thoughts for the mass. 
A small boy also used by Rabindranath as a speaker for the poor common people. We saw how the common 
people of Śhivtarāi had suffered for the water which had stopped to flow. When a group of student was 
going to take part of the joyous program like Bibhuti’s felicitation then the students were asked by the king 
Ranjit that whether they know what Bibhuti did or not? Then all the students jumped with a claping hand 
and said that they knew that Bibhuti stopped the drinking water. The teacher’s taught every glorious matter 
about Śhivtarāi. But they could realize that they made good human being from students and the king apply 
them in his different work. But the teacher did not get his exact value from the king’s kingdom. 

यणन्ित—्मुष्भाशब्कुत्र गम्मते? 

शशऺक्—अस्भाकं मदत्रयािो वर्बूततभवहायािेनाद्म ऩुयस्कृतो बवर्ष्मतत।तेनानददोत्सर्ाथिं र्ारकै् सह गच्छाशभ।सञ्िात े

उत्तयकूटस्म गौयरे् शैशर्ादेर् मेनस्ते फारका गौयर्भनुबवर्तु ंशशऺदत,ेतदथवभेर् न ककन्ञ्िदवऩ उऩरक्ष्मं ऩरयहातु ंकाभमे। 

यणन्ित—्वर्बूततना ककं कृतशभतत ननु सरै्येर् एशब ऻामते? 

फारका्—(उल्रम्प कयतारं दत्र्ा)ऻामते;तनरुदं्ध तेन शशर्तरस्म ऩानीमिरभ।्  

यणन्ित—्कथं तनरुद्धभ?् 

फारका्—(सोत्साहभ)्तान  ्वर्ऩदनान ्कतुवभ।् 

…………………………. 
………………………….. 

शशऺक्—उत्तयकूटस्म अचधर्ाशसन  ्कदावऩ ककं मुदे्ध ऩयान्िता?ककं िानीथ? 

फारका्—कदावऩ न। 
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शशऺक्—अस्भाकं भहायािस्म वऩताभह  ् प्रागन्ित ् त्रत्रनर्त्मचधक-द्वर्शतसंखकै  ् सैतनकै् साद्धवसप्तशताचधक-

त्रत्रशंत्सहस्रसंखमकान  ्दक्षऺणागतान ्फर्वयान ्न ककं वर्तडमाभास? 

फारका्—सत्मं वर्ताडडतर्ान।् 
शशऺक्—नूनभेर् िानीदह भहायाि उत्तयकूटात  ् र्दहवदेशे मे खरु बाग्महता् भातगृबे िदभ स्र्ीकुर्वन्दत,एकदा एत े एर् 

फारकास्तेरु् बवर्ष्मन्दत वर्बीवर्का रुवऩण्।मद्मेतदन बरे्त,्तदाहं शभथैर् शशऺक्।कीृश् सुभहान ्कतवव्मबायो अस्भाष्रे्र् 

दमस्त्—नैतत्तु भनागवऩ भमा वर्स्भमवते। 
र्मभेर् भानुर्ान ् तनभावम दद्म्।बर्दत अभात्मास्तु  तान ्एर् संगनृम व्मर्हयन्दत।अवऩ तु,ककं र्ा ते प्राप्नुर्न्दत,र्मभवऩ र्ा ककं 

प्राप्नुभ इतत तुरनां वर्धाम वर्िामवताभ।्8 

 So, the cruel mind of the king Ranjit and Bibhūti was so dangerous that people of the Uttarkūta was 
frightened for that. The king destroyed the life of many people and they did not repent for their work. The 
king was selfishly played with the mind of the people of Uttarkūta. He jailed prince Abhijit as Abhijit was 
kind and soft upon the people of Uttarkūta. But on the other hand the man like prince Abhijit tried to stop 
the king to spoil the life and hope of the people of Uttarkūta. In one hand the festival of death had occurred 
by the king Ranjit. His policy fulfilled by Bibhūti and the people of Śhivtarai became helpless. They wanted a 
shelter which will save from the demon like Ranjit in disguise of a man. They ultimately depended on Prince 
Abhijit who suffered in pain and agony for the people of Śhivtarai. They admired Abhijit like God of 
themselves in this tough situation. As prince came to know that he was left by an unknown mother besides 
the waterfall Muktadhārā. He said that he heard the call of his mother in the water of Muktadhārā. He used 
to lie down besides the waterfall. So he had a peculiar feeling for the waterfall. He loved that place and 
people of Śhivtarai. He was supported by the people of Uttarkūta like 
Batu,Uddhava,Dhañanjoy,Biṣaṇa,Gaṇeśh,Sañjoy and above all Ranjit’s uncle Biswajit. 
 Abhijit was jailed by the king and the people of Śhivtarāi helped him to escape from the prison. The 
prince to free the affected people of Śhivtarāi dies while he dismantles the machine and his death brings 
back the victory of spirit over machine, life over mechanism.9 
 In his drama Muktadhārā the poet has amply described the evils of today, the ill-feeling between the 
conqueror and the conquered, the feverish anxiety to curb the natural flow of the spirit and the damning of 
life by sheer mechanical forces. In the drama, the poet deals with the irrational ferociousness of the iron-
machine.10 
 He(Rabindranath Tagore) saw man being more and more pitted against the machine, humanity 
against ruthless power; and in his great play, Mukta-Dhara, he articulated ‘‘ an eloquent protest against the 
onslaught of machinery on the ancient ramparts of man’s individual freedom.’’ Either we concede the 
paramountcy of human values or we acquiesce in the movement that must inexorably maim destroy us all.11 

 Muktadhara is a protest against the Machine age. It records the deep sympathy of the poet for the 
ordinary people who have been victimized by the new system of production in an accumulative economy. 
The oppression, suppression, and exploitation by the machine are squeezing out the sweetness and 
tenderness of life. The ignorant, bewildered, helpless masses find the only ray of hope in the song of 
Dhananjoy Bairagi who sings to the glory of man and call for protest against the machine.12 

 

Conclusion: 
The play shows how machine is an instrument in the hand of a relentless dictator. When the prince of 
Uttarkūta dies despite successfully breaking the dam and making the water-streams free, audience are 
spell-bound feeling the necessity of self-sacrifice in stopping the miseries of man by freeing nature from the 
shakles.13 
 Dam in the play symbolizes man’s interference with nature through machine. As long as such 
interference is there man is bound to suffer. Rabindranath’s Muktadhārā as translated by D.N.Chakrabarti 
into Sanskrit has shown a dictation to be closer to nature with love and not to be far from it after its 
irrestorable exploitation. 
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